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AnHoTtanus. L{enpro0 TaHHOTO MCCIeIOBaHUS SBISCTCS ONPEICeIICHIEe CEMAaHTUIECKIX 0COOCHHOCTEH KOHIICTITA «ICHB-
TH» B PYCCKUX M (HpaHIy3CKHX (Ppa3eoTOrHuecKrX eIUHHUIaX. AKTyalbHOCTh MCCIIEOBaHUS OOYCIIOBIEHAa 0COO0H 3Ha-
YHUMOCTBIO M3y4aeMOI0 KOHIICIITA B KYJIType 00OMX HApOJOB, €r0 BBHICOKON PEIpPE3CHTATUBHOCTHU B si3bike. Pabora mpo-
BEJICHA Ha OCHOBE METOJIOB ITUMOJOTHYECKOTO, CEMAHTUYECKOTO U KYIBTYPOIOTHIECKOTO aHAIN3a KOHIICTITA «ICHBIM.
MeTo/ CONOCTaBUTENLHOTO aHaIN3a ONPEIENIIT CIIeH(UKY MPEICTaBICHUs! «JIeHEer» BO (PPAHI[y3CKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
Pesynbrarhl: DTHMOIIOTHYECKOE HU3YUYCHUE KOHIICTITA «ICHBIH» MTOKAa3bIBACT €T0O CBA3b CO 3HAYCHHUEM «MaTepPUAIbHOMU IICH-
HOCTH», a TAK)KE €r0 YHUBEPCAIBHYIO UL 00erX KyIbTyp mpupoay. OIHAKO HA STOM CXOKECTh MPEACTABICHUS KOHIICTITa
3akaHunBaeTcs. CeMaHTHYeCKU aHann3 (hpa3eoIornuecKux eMHUI] CO CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM «JIeHbI'H/argenty Ha-
IJISIIHO JIGMOHCTPHUPYET pa3jIMYHbIC MPEICTABICHUS O CPEACTBAX IUIATe:KaX B KYJIBType AByX HapoaoB. Bo ¢paHiry3ckom
SI3BIKE KOHIIENT «argent» oTpakaeT B MEPBYIO OUEPEIb MOIOKUTEIFHO-TIPAarMAaTHIECKOS OTHOIICHHE (PPAHKOTOBOPSIINX K
JICHEe)KHBIM €IMHUIIAM, B TO BpPEMsI KaK B PYCCKOM SI3BIKE OTMEUaeTCs «00eCIICHHBAaHUE» JICHET B CO3HAHUU Hapoja, UX OT-
CTYIUICHUE TIepe]l HeMaTePHaIbHBIMU IICHHOCTAMU. KyIbTypOIOrnyecKie HCCaeJOBaHuUs IOATBEPKIAFOT 3TO BUJICHHE MUPA
B KyJIBTYpax JIByX HapomoB. Hay4yHass HOBH3HA: B CTaThe BIIEPBBIC HA OCHOBE HCITOIH30BaHUS KOMITICKCA CEMAHTHICCKHUX H
KyJIBTYPOJIOTUYECKIX METOMOB aHAIN3a MCCIEOBAaHBl OCOOCHHOCTH KOHIIETITA «JICHBIM» B PYCCKUX M (paHITy3CcKHX (pa-
3€0JIOTHYCCKUX CIMHHUIAX. [IpaKkTHuecKas 3HAYMMOCTh: OCHOBHBIC TIOJIOKCHHS U PE3yJIBTaThl UCCIICAOBAHHUS MOTYT OBITH
WCTIONB30BaHbI B HAYYHOH MEATETHHOCTH, B METOIMKE MIPETIOaBaHus (PPAHITy3CKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, @ TAKXKE IPH aKTaxX
MEXKYJIBTypHON KOMMYHHKAIIUH.

KiroueBble ¢10Ba: KOHIICIT, ACHBIH, (hPA3COIOTU3MbI, CCMaHTHKA, 00pa3, COMOCTABUTEIIbHBII aHAIN3, THHIBOKYJIBTY-
POJIOTHSA, STUMOJIOTHS, COIMOKYIBTYPOJIOTHS, IICHHOCTH.

SEMANTIC FEATURES OF THE CONCEPT “MONEY” IN RUSSIAN AND FRENCH
PHRASEOLOGICAL UNITS
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Abstract. The purpose of this study is to determine the semantic features of the concept of «money» in Russian and
French phraseological units. The relevance of the study is due to the special significance of the concept under study in the
culture of both peoples, its high representativeness in the language. The work is based on the methods of etymological, se-
mantic and cultural analysis of the concept of «money». The comparative analysis method determined the specifics of the
representation of «money» in French and Russian. Results: The etymological study of the concept of «money» shows its
connection with the meaning of «material value», as well as its universal nature for both cultures. However, this is where the
similarity of the concept representation ends. The semantic analysis of phraseological units with the structural component
«money» clearly demonstrates the different ideas about the means of payment in the culture of the two peoples. In French,
the concept of «money» reflects primarily the positive and pragmatic attitude of French speakers to monetary units, while
in Russian, the «devaluation» of money in the minds of the people, their retreat before intangible values, is noted. Cultural
studies confirm this vision of the world in the cultures of the two peoples. Scientific novelty: the article for the first time uses
a set of semantic and cultural methods of analysis to study the features of the concept of «money» in Russian and French
phraseological units. Practical significance: the main provisions and results of the research can be used in scientific activities,
in the methodology of teaching French and Russian languages, as well as in acts of intercultural communication.

Keywords: concept, money, phraseological units, semantics, imagery, contrastive analysis, cultural linguistics, etymol-
ogy, socioculturally, values.

BBEJIEHUE.

PeanbHBI MEp OTpa)kaeTcs B S3BIKE TIOCPEICTBOM CIIOB
1 CIIOBOCOUYETAHUI, TOCKOJIBKY CIIOBO COOTHOCHTCS C KAKHM-
00 ero mpeaMeToM i siBieHueM. CrioBa pa3HbIX S3bIKOB
WHOTJA BEINISAST OOMAaHYMBO 3KBHBAJICHTHBIMHU, CO3/1aBasi
Y TOBOPSIIIIUX HA PAa3HbIX S3bIKAX MHUMOE MTPEICTABICHUE O
MOJIHOM B3anMonoHuManuu. Ho cioBo oTpakaer He cam pe-
aJBHBIA MUp, a TO €r0 MPEJCTABICHUE, KOTOPOE «HABSI3aHO
HOCHTEJIIO SI3bIKa UMEIOIINMCS B €70 CO3HAHH ... TOHSATHEM
00 stom mpeamerex» [1, c. 40]. YV pa3HbIX HapoIOB, B pas3-
HBIX KYJIBTYpax, ITOJ] BIASHUEM O0COOCHHOCTEH KHU3HECHHOTO
YKJIaja, BEPOUCIIOBEAHUS, UCTOPUH U reorpaduueckoro
MOJIOYKEHUSI MOTYT CIIOKHTBCS COBEPIICHHO Pa3HbIC MPE/-
CTaBJIcHUsI 00 MMEHYEMBIX HMH TIPEIMETaX M SIBICHUSX.
CorocTaBieHie 3TUX MPEICTABICHUN BBISBISET KaK SI3bl-
KOBYIO O5KBUBAJICHTHOCTb, TaK YU OKBUBAJICHTHOCTb HUJIK pac-

XO0XKOCHUC KyJ'II:-TypHI)IX KOHHCHTyaJ'II)HI)IX HOHSITI/Iﬁ.

ITox xonnenToMm, Benen 3a FO.C. CremnaHOBBIM, MbI T10-
HUMaeM OCHOBHYIO SUCHKY, KaK OBl «CTYCTOK KYyJBTYPBHI
B CO3HAaHUHU 4YCJIOBCKA, TO, B BUJAC YCTO KynLTypa BXOOUT B
MCHTAJILHBI MHp YEIOBEKa», C OIHOWU CTOPOHEI, U, C JIPY-
TOii, «TO, TOCPEICTBOM HYEr0 YEIOBEK — PAJOBOH, OOBIYHBIN
YCJIIOBCK, HC ((TBOpeH KyJ'IBTypHBIX HeHHOCTeﬁ» - CaM BXOOUT
B KYJBTYPY, @ B HEKOTOPBIX CIIy4asx W BIHICT Ha Heey» [2,
c. 43]. U3 onpeneneHns BUIHO, YTO KOHIIETIT MIPEACTABISIET
c000¥ CIOKHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOIi TECHO MEPEILIETAI0T-
Csl KyJIBTYPHBIC H SI3BIKOBBIC €MHUIIBI U KOTOPAst CBA3BIBACT
WHAWBAJA C HAIIMOHAJHHBIM S3BIKOM H KYJIBTYPHBIM JTOCTO-
STHEM OOIIECTBA.

JanHast paboTa IMOCBSIIEHA HMCCICIOBAHUIO KOHIICTITA
«IICHBTU» ¥ €0 PETPE3CHTAINH BO (DPAHILY3CKUX M PYCCKHIX
(dpazeosiornueckux eAMHUIAX. MarepHuaabHO-ICHEKHBIC
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OTHOIICHUS MEXIY JIOIbMH, a TaKKEe OTHOIICHHUS JFOACH
K JIeHbTaM SBIISIOTCS OXHUMH M3 0a30BBIMH B OOIIECTBE.
Onu Bcerna BBI3BIBAIN HEMOAJCIBHBIA HHTEPEC, Ul MHO-
THX Ha HUX CTPOUTCS BECh CMBICII CYIICCTBOBAHUS. « AHAITN3
(yHKIMH JCHET MOKa3bIBAaeT, YTO OHH SIBIISIOTCS CTyCTKOM
OTPOMHOI COLMAILHOM M IICUXOJIOTMYECKON dHEPTHH, OIy-
XOTBOPSIOIICH NEATSTFHOCT JIONCH W UBIIIM3HPYIOMICH
661T» [3; c. 116]. KoHnenTt «IeHbrm» BXOAUT B YHCIIO YHH-
BEpCAJIbHBIX KOHIIENITOB KaK PYCCKOM, Tak M (ppaHIly3CKOH,
KYIBTYpBl ¥ MPHUBJICKACT BHUMAaHUE MHOTHX HCCIIEIOBATE-
neil. B pycckoM si3bIke KOHLENT «IEHbIM» U3ydalics C pas-
HBIX CTOPOH: €r0 3TUMOJIOTHYECKYIO U ITHUECKYIO COCTaB-
ssiromnyto onucsiBan 10.C. Crenanos [2]. E.B. Ianeesa [4]
ITyTEeM aCCONMATHBHOTO SKCIEPUMEHTA M TICUXOINHTBUCTH-
YEeCKOT0 aHajIn3a COCTABISIET KOTHUTHBHYIO MOJIENb JAaHHO-
ro konuenta. A.Il. Hukutus [5] n3ydaer 3HaueHue pyccKoro
CIIOBA «JICHBTM» C TOYKH 3PCHHUS CEMHOTHKH M OTIPEENIIeT
€ro SKCTCHIOHAJ B BHJIE COBOKYIHOCTH JICHEXHBIX 3Ha-
koB. CONOCTaBUTEIHHBIMH JICKCHKO-CEMAHTUICCKHMU ¥IC-
CIICZIOBAaHMSIMU KOHIIETITA B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKaxX
B nocienHee Bpems 3anumanuchk M.A. Maiiopenko [3], T.A.
SaritieBau A.A. Pomnaesa [6], Ctemmuna E.C. [ 7], Mukhtorova
B.A. [8]. IO.C. [lenucenkosa [9, 10] mpoBOIUT CpaBHUTEIb-
HBIX aHaJIU3 MapEMHUOIIOTHUECKUX EIUHHUI] JICKCHKO-CEMaH-
THUYECKOTO ITOJIST «ICHBIM» B PYCCKOM, aHIJTMACKOM U HEMETI-
koM si3bikax. JI.P. TaitHanoBa [11] uepe3 moCIOBHUIBI U TIO-
TOBOPKH BBISIBISIET OCOOCHHOCTH PENpE3eHTAI[MN KOHIIETITa
«JIEHbI'W» B TaTapcKoil Kynprype, a JIn Jlu [12] B kuraiickoit
KyasType. Crieruduka NCITaHCKON S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa
CKBO3b IIPU3MY KOHIIENTa «JICHBI'H» MpEeCTaBieHa B paboTe
M.T. IlerpoBoii [13]. CouMOKyIBTypHBIE HCCIIEA0BAHUS 3TO-
ro KoHrenTa npeacrasieHs padoramu C.JI. I'epuep u 10.B.
Kurosa [14], C. Capdequi [15], J. Ellul [16].

HccrnenoBanne KymbTypHBIX KOHIICTITOB IIPH TOMOIITH CO-
MTOCTABUTEIBHOTO, CEMAHTHUKO-3TUMOIOTHYECKOTO aHaIn3a
JICKCUUECKUX U (PPa3eosOrMYECKUX EIUHHUI], UX CTPYKTYPBI
¥ KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa, KaK HaM MPEACTaBISIETCs, I0-
3BOJIIET JydIe MPEACTaBUTH CBOEOOpasre OTHOTO Hapojaa
Ha (hOHE JIPYTroro, BBISIBUTH CHEHU(PHYESCKHE YEPThI, H, TEM
CaMbIM, 3HAYUTEIHHO OOJIETYUT TPOILECC MEKKYIBTYypHOU
KOMMYHUKAITUH, CHUMET P 3aTPyAHEHHH M 00ecTeduT
aJICKBaTHOE MTOHUMaHKE JIPYT JApyra Y4aCTHUKOB KOMMYHH-
KaTHBHOTO akTa. CONMOCTaBUTEIFHOE UCCIICIOBAHNE KOHIICTI-
Ta «JICHBI'M» Ha MaTepuaje PyccKux M (panimy3ckux ¢pase-
OJIOTMYECKUX €AMHHUII IPEJCTABIISICT HOBU3HY €T0 N3yUYCHHUSL.

®pazeonoru3Mel, 00Iaaas ApKo BHYTPEeHHEH hopMoi u
Hecs B ce0e onpeeieHHbIe 00pas3bl, SIBISIOTCS 3aCTHIBITAMA
MIPE/ICTABICHUSIMH  «KYJIBTYPHO-HAI[IOHAJIBHOTO MHPOBO3-
3penus» [17]. Cuctema CMBICIOB, 3aKpEIIEHHAs B 3HAYCHUN
(hpa3eosornIecKux eUHHI], 0TOOpakaeT IIEHHOCTH TOBOPSI-
IIMX Ha 9TOM SI3bIKE, BU3yaJIH3UPyeT HAIlMOHAIILHOE CBOECO-
Opasme 3a cueT 0co00i 00pPa3HOCTH, KOTOPAs «YKPEIUIICeT HX
KOTHUTHBHYIO TIpreMieMocTh» (consolide leur acceptabilité
cognitive nepeBox Ha) [18, ¢.253].

JIMHTBOKYIBTYpPOJIOTHYECKOE — HCCiIeoBaHue  (ppas3eo-
smorn3MoB, cormacHo B.H. Tenmmsa, momkHO BKIIOYAThH JBa
HalpaBJCHUs: HCCIEJOBAaHUE «KYJIBTYpPHO-POIOCIOBHOM
HCTOPHU S3BIKOBBIX 3HAKOBY, HIIH «KYJIBTYPHO-UHTECPIPETH-
PYEMOI1 30HBI», U aHAIU3 «KYJIBTYPHO-UHTEPIIPETUPYIOLLEH
30HBI»: «IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOT'O TE€3aypyca, COCTO-
SIILIETO U3 KOHLIENTOB KyJIbTyphl [17, ¢. 21].

Jlst paboThI Ha/T CTaThel METOJIOM CILJIONTHOW BBIOOPKH
BO (h)pa3eoJOrnvecKnuX M TOJKOBBIX CIIOBApsX, a TaKXkKe OT-
KPBITBIX HHTEPHET-UCTOYHUKAX, aBTOPOM OBLIH OTOOpaHBI
77 ppanHIry3cKkux (Hpa3eosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «argent»
u 136 pycckux (ppa3eoaoru3MoB ¢ KOMIIOHCHTOM «JICHBIH/
JIeHbIa/ IeHexKa/IeHeKKm» [19 — 24].

ITUMOJIOTHYECKHI aCNeKT KOHLENTA «IeHbIM.

Bo ¢paHIry3cKoM sI3bIKE MOHSATHE «JICHBI'M» TEPEIaeTCs
JIEKCeMOit «argent» (OT ;ar. argentum - cepedpo). Jlekcema
MpHIUIa BO (DPPAHILy3CKUH S3BIK M3 JTATHHCKOTO B 886 Tomy
yKe ¢ nByms 3HaueHusMu: 1. Métal blanc ... trés ductile et
malléable; 2. Monnaie métallique de ce métal [19, c. 118],
(1. benpridi MeTayuT OYEHb IJIACTHYHBIA WM TONATIUBBIN; 2.

Mertamunyeckasi MOHeTa 13 3Toro meramia. [lepeBon Har).

Jlexcema «ieHbra» B pycCKOM si3blke nosisieTcs B 1361
TONy, IMes BapUaHT «TeHKa». COITacHO ATUMOJIOTHYECKOMY
cioBapro dacMepa OHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO «H3 TaT., Yarar.
tigkd «meHprw; cepeOpsHas MOHETa», WyB. tdngo, Kazax.
tengé, MOHT. tenge, KaiM. t&ngn, «Melkas cepedpsiHas MOHe-
Ta»y [20]. Onnako, kak otmeuaeT FO.C. CrenaHoB, 3TO JieK-
CHYeCKasl SIMHUIIA TTOSBIUIIACH CaMOH TOCIIEIHEN B PyCCKOM
A3BIKE B KaUeCTBE HAUMEHOBAHHUS cpezicTBa oOMeHa. J[o Hee
B JIPEBHEHIIYIO 3TIOXY JICHBI'M Kak opyane oOMeHa 0003Ha-
YaJIMCh TAKUMH JICKCEMaMH, KaK CKOTH M KyHBI (HAUMCHOBA-
HUS IICHHBIX MEXOB), B3STHIMH B X OTBICYEHHOM MOHSATHH,
HO yKa3bIBaloIIMe Ha 0e3yCJOBHYIO IIEHHOCTh B OOIIECTBE
JAHHBIX peanni [2, ¢.581].

OTUMOJIOTHS MTOKa3bIBAeT, YTO KOHIIENT «ICHBIM» M3HA-
YaJbHO CBSI3aH CO 3HAYCHUEM «MATCPUATBHBIC IIECHHOCTI:
Oyob TO CKOT WM MeXa B Oolee Jaliekue BpPEMEHA, WIH
JIParoIleHHBIH METaJI B 3IOXY CTAHOBJICHHUS JCHEKHOTO
o0OMeHa, KOrJla OCHOBHYIO JICHCXKHYIO Maccy B EBpore u B
[peBHeit Pycn HaumHAIOT COCTaBIATH 30JI0TBIC U cepeOpsi-
Hble MOHETHI. JIaHHBIM (aKT CBHIETENHCTBYET 00 0OmIeit
UCTOPUHU CTAHOBJICHHUS JICHCIKHBIX CIMHUI] U TOKA3bIBACT
YHHUBEPCAILHOCTh PACCMATPUBAECMBIX KOHIICTITOB.

CeMaHTHYeCKHUH aCNMEeKT KOHIENTA «IeHbIW».

CeMaHTHYCCKHUI aHaU3 OTOOPaHHBIX (HPa3eoIOTU3MOB
MTOKA3bIBACT, UTO HAa ATOM CXOJICTBO PEIIPE3CHTAIINH KOHIICTI-
Ta «JICHBIU» B PYCCKOM U (DPAHITy3CKOM SI3bIKAX 3aKaHYMBA-
eTcsi. B pycCKoM sI3bIKe KOHIICIT «JICHBIH» UMECT HECKOJIBKO
3HaueHui. CHadaza X04eTcsi OTMETUTh 3HAYCHUS, KOTOpPBIC
HaM TPEICTABIAIOTCS YHUBEPCATBHBIMH, BIIOJHE JIOTHMYHO
OOBSICHUMBIMHU, U KOTOPBIC OOBSCHSIOTCS IKOHOMHUYCCKOU
(dhyHKIHECH TeHeT:

1. mparMaTUYHOE OTHOIICHHE K JCHBraM (JICHBI'Y MOJKHO
3apaboTarh, NOTPATUTh, HAJIO 3HATH, CKOJILKO y TEOs JICHET).
Hanpumep, «IeHBIH CH4ETOM KPEITKNY, «ICHEKKH TPYH JIFO-
04T», «JICHBIH K JIEHBTaM», «ICHBI'H HYKHBI, YTOOBI X Tpa-
TUTH» U T.1.

2. TIOJNOXXUTEIFHOE OTHOIICHHWE K JICHBTaM: «ICHBIH
HANIyT Apyra», «JIeHbraM BCE TIOBUHYETCS», «JIE€Hbra ropy
ObeT», «JIcHEeKKa He bor, a Oepexker» u T.JI.

3. 6e3 IeHeT TI0X0: «0e3 ICHeT YeI0BeK XyICHEK», «OeI-
Hell Bcex Oef, Korma JeHeT HET», «I0por Xiyed, KOJu JIeHeT
HET» | T.J.

®pazeonOru3Mbl C ITHMHU 3HAYCHUSMH, OTHAKO, COCTaB-
JITIOT MEHBINE TTOJIOBHHBI U3 BCET0 OTOOPAaHHOTO KOpITyca
(65 u3 136). OcraBasicst 4acTh (hpazeoI0rnIeCKUX eIMHUL]
TaK WIM WHAYE CONCPKUT B ceOe OTPHUIAaTEIbHYI0 KOHHO-
TAIUIO 110 OTHOIICHUIO K M3y4aeMOMY KOHIIENTY, BhIpa)kas
CIIe/lyOlIHe 3HAUYCHHMSI:

4. Hamu4aue / OTCYTCTBHE JICHET HE 3aBHUCHUT OT BOJH 4e-
JIOBEKA: «JCHEKKH — BOPOOYIIKH, TPHICTENN-YICTEIN,
«JICHBTH — YTO BOJIA, IPUIIUIH U YIIUINY, «JICHbra KPyIiia, a
mokaTa — YHIET», «ICHBI'H — TOCTH: TO HET, TO TOPCTHY,
«JIeHBTH — YTO HABO3: TO HET, TO LIENbIH BO3» U T.1.

5. ICHBI'M HE IICHHBI U 3(EMEPHBI: HET JCHET, ¥ CTO PY-
Oneit — He JCHBIM», «ICHBIH — YTO ITyX: TOJIBKO OYHB Ha
HUX, ¥ HET» U T.J.

6. HeMaTepHaJIbHBIC IICHHOCTH BBIIIIE ICHET: «YTOBOP JI0-
pOXe IEHeT», «HE C IEHbIaMH )KUTh, a C JOOPBIMHU JTFOIBMI,
«JIeHBTH TTOTEPSUT — HUYETO HE MOTEePsII, BpeMs OTepsI —
BCE TIOTEPsUT!», «JICHET HET, 3aTO CaMH 30JI0TOY», JCHBI'H HE
B JICHBTaX, a B JeJlaxX», «JICHeT HAKUTh HE MHOTO TpyZa, a
XyZ0 HAKUBEIb, U CJIaBa XyJAa» U T.1.

7. NEHBIH BENyT K O€/e: «IICHEkKKA OCIry TBOPHUTY, «Jie-
HET HAKOMIJI J1a AyPHU HAKYIHID», «KTO JIO JIEHEeT 0XO0Y, TOT
HE CIIUT U HOYbY», «JIEHbIA TOMa KYMUT u O6ora oOMaHeTy,
«JICHbT'a U TIOMA B SIMY 3aBEIET», «[PEXOB MHOTO, TJC JICHET
BBOITIO», «JICHET HET — TOpe, a €CTh — BABOE» U T.1.

AHnanu3 (QpaHIly3ckux (pa3eooTU3MOB C 3IEMEHTOM
«argent» IMOKa3bIBACT COBEPIICHHO JPYIYI KapTUHY. XOTs
BO (PpaHI[y3CKOM SI3BIKE KOHIICTIT «JICHBIM» MMEET TaKkKe
HECKOJIBKO 3HA4YEHHUH, HO OCHOBHBIM BBICTYIAeT MparMaTH-
YEeCKOC OTHOIICHHE K AcHbraM (68 dpaszeconoruzmos u3 77).

[Iparmaruueckoe OTHOIICHHUE K ICHbraM IpPOSIBISICTCS B
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TOM, 4TO

1. JeHbI'M MOXHO M HYXHO «HRKHUTBY», U JJISI 3TOTO
Bce cmocoObr xopomu: «brasser de 1’argent», «emporter
de l’argenty, (3arpebarh jgeHbru), «faire 1’argent de tout»
(memath meHBIHW U3 Beero), «faire travailler son argent» (3a-
CTaBUTH JICHBIU paboTarh), «mettre de ’argent du coté de
I’épée» (>keHNUTbCS HA A€Hbrax) U T.1.

2. ICHI'M MOXKHO M HYXXHO TPATUTh: «croquer un argent
fouy (Tpatuth OemieHble aeHbIH), «éparpiller de I’argenty,
«gaspiller D’argent» (copuTh IeHbraMHu), «manger son
argent» (TIOTpaTUTh, POESCTh ACHBIH), «1’argent est fait pour
étre dépenséy» (Ha TO U JEHBTH, YTOOBI UX TPATUTH) U T.1I.

3. IeHBI'M MOXHO MMeTh: «avoir de 1’argent devant soi»
(uMeTh eHBrH Tepen coboif) m MHOro: «crever d’argent»
(meHer Kyphl HE KITIOIOT).

4. neHbprM MOKHO He UMeTh: «&tre pressé d’argent» (cu-
neTh 0e3 nmener), «étre léger d’argenty (OBITH IETKUM OT Jie-
HET).

[ToMuMO mparMaTUyecKoro 3Ha4YeHHsl, KOHLENT «JCHb-
I'» BO (DPAHILy3CKOM SI3bIKE BBIPAKAET TAKIKE MOTOKHTENb-
HOE OTHOILICHHUE K JICHbIaM CO CTOPOHBI ()PAHKOTOBOPSIIHX:
«qui a de I’argent a les coquilles» (y koro ectb JeHbIH, €CTh
u pakymiku), «qui a de 1’argent a des pirouettesy» (y Koro
eCTh JICHBI'HW, €CTh M MHUPYITHI), «l’argent comptant porte
médecine» (JIeHbI'H JTyUIIee JIEKapCTBO).

B wuccnenyeMoM Kopryce BCTPETHIICS TOJIBKO OJHUM
(bpazeonoru3m co 3HaUCHUEM TIPUOPUTETA HEMATePHUAIbHBIX
LeHHOCTeH Haj AeHbramu: «1’argent ne fait pas le bonheur»
(e B geHbrax cuactbe). Ho B JIaHHOM ciiydae pedb HJIET
cKkopee 00 YHHBEPCAIBHOM KYIBTYpHOM 0Opa3ze, MOCKOJb-
Ky 9Ta ()paza OTChUIACT K W3BECTHOW MHTEPHAIMOHAIBLHOMN
¢dunocodekoit mputue. KoHient «aeHbru» Bo GpaHIly3cKoM
SI3bIKE HA00OPOT BBIPAXKAET MPEHMYIIECTBO JCHET HaJl He-
MaTepualbHbIMU LIEHHOCTSIMH: «amour fait beaucoup, mais
argent tout» (JFOOOBB JIeTaeT MHOTO, a ICHBT'H BCe) HiH 0e3
JICHET MPUBOIAT K HecuacThio: «1’honneur sans argent n’est
qu’une maladie» (4ecTb O6e3 ICHET — TOJILKO OOJIC3HB ).

JleHbI'M HE TOIBKO HE OOECIICHUBAIOTCSI B MPECTAaBIIC-
HUU (HPaHKOTOBOPSAIIUX, HO, HA0OOPOT, UX IIEHHOCTH JaKe
YCHJIMBAETCS 32 CYET CHHTAKCHUYECKOH CHHOHUMHYHOCTHU CO
CIIOBOM «Or» (301710T0). B HekoTophiX (hpaseonorn3max 3tu
JICKCUYECKUE SIMHUIIBI B3aMMO3aMEHSIEMbI HITH JIOTIOIHSIOT
Jpyr apyra: «rouler/marcher sur I’argent/sur I’or/sur ’argent
et ’or» (kymatbes B nmeHbrax), «&tre cousu d’argent/d’or»
(MMETh MHOTO JICHET).

B wmccienyemMoM Kopriyce MpeACTaBI€H TOJNBKO OJUH
(dpazeonoru3mM ¢ OTPHUIATETBHOW KOHHOTAIMEH: «argent
rend fou» (AeHBrU CBOIAT C yma).

CouHOKYJIBTYPHBII ACIEKT KOHIENTA «IeHbI 1.

CoMOKYIBTYPHBIC HCCIIEAOBAHUSI KOHIENTA <«JICHBIH)
B pycCKOH W (hpaHIly3CKOH (3aragHO-eBPOICHCKOM) Kylb-
Typax OOBSCHSIOT 3Ty Pa3HUILy BOCIPHUSATHSI. AHAIU3UPYS
9TUYECKOE OTHOIICHHE K JICHbraM B KAaTOJMYECKOH U pyc-
CKOHM KyJIbTypax, C OIOpOM Ha JOKTPUHY MCIAHCKOIO XKYp-
HanucTa u punocoda Hayasa XX Beka Pamupo ne Masctpy,
10.C. CrenaHoB OTMEYaeT «YBaKUTEIBHOEY», MOpAIbHOE
OTHOIIICHHE K JICHbI'aM B KaTOJMYECKOW KYIBTYpe, KOTOpOoe
MO/Ipa3syMeBacT MX «IIPaBWIbHOE» yrorpedieHue. JleHbru
MPEJICTABISIIOT B IEPBYIO COOO0M MHCTPYMEHT JIsi COBEpIIIe-
HUSL TOOpBIX JAeN, TOCTHKEHHUs cBOOOIbI. [2, ¢. 589]. D1y
JKe MBICIh noanepxuBaet u cormonior C. Capdequi [15],
KOTOPBI OTMEUYAET, Y4TO B 3aIaJIHO—CBPOIECUCKOH KyIbType
JIEHbI'U SIBJISIFOTCSI CBOETO POJia PENUTHEH, MpOoCIaBisioen
o01ecTBO TOJIHOE OorarcTBa M CBOOOIHOE OT MPOTHUBOpE-
yuii MeXy JroAbMHU. JIF000Bb K JIeHbraM O0YCIOBIHUBAET
CTaOMIILHOCTh KOJUIEKTHBHOTO TIOPSI/IKA, MMOCKOJBKY IOy~
YEeHUE YIKOHOMUUECKOH NPUOBIIN — JIeJI0 He ObICTpoe, U Tpe-
OyeT MOCTOSIHHOCTh M TPEJCKa3yeMOCTh B MOCTYIKAX JIO-
Jieid. DTO B KOHEYHOM MTOTE TIOPOKIAET MOJISTTH B3aUMOJICH-
CTBHSI, CO3JJaHUE CEeTEll CONMAAPHOCTH, COTPYJHHYECTBA U
JIOBEPUSI, ¥ BEJET K MOJIOKHUTEIbHO-IPArMaTHIECKOM OIeH-
Ke JeHer. B pycckoil ke KyJnbType, K HCKOHHOMY «HEXajl-
HOMY» OTHOLIECHHIO K JICHbIaM, KOTOPOE SIBJISICTCSI OTHON M3
KOHCTAHT PYCCKOTO HAIIMOHAJIBHOIO XapaKTepa, «IyXOBHOMN

rpaHuLei pycckoil KynsTyps» [2, ¢. 585], B XX Beke no-
OaBmiIach MapKCUCTCKas (bI/IJ'IOCO(I)I/IH, MMPOBO3TIaCUBIIAs
naryoHoOe BIUSHUE KalmUTaJIM3Ma U BIACTH JIEHET W pa3py-
mMBIIAasg KJ1acc 066CH6‘I€HHLIX, CTPEMAIINXCA K ICHEKHOMY
HAKOIUICHUIO Jrofei. ViMeTh mocratok, paboTaTthk paan Je-
Her B Poccuu onroe Bpemst ObIII0 HE TOJIBKO HE XOPOIIIO, HO
JaXKe IMO30PHO.

3AKJIIOYEHUE.

TakuM 00pa3oM, JIMHT'BOKYJIBTYPOJOTHYECCKUN aHAU3
KOHIECTITAa «I€CHbI'M» B PYCCKOM U q)paHHyBCKOM SI3bIKaX BbI-
SABAJI 3HAYUTCIBbHYIO pa3HUIY B €0 BOCHPUATUHN ABYMs Ha-
poaxaMH, HE CMOTPSA HAa OTHOCHUTEJIbHO DKBUBAJICHTHYIO OTH-
MOJIOTUIO MPOUCXOXKACHUA. KOHHCHT «ACHBI'N» B PYCCKOM
SA3BIKC YTPAaUUBACT BHYTPCHHIOKO MOTHBAIIUIO, ICHBI'U YIKC
OoJIblIE HE aCCoOUMUPYIOTCA C HCHHOCTBIO METallia, 060-
3Ha4as TOJBbKO CpEACTBO oOMeHa cO BCeMH BBITCKAOIIMMH
H3 OTOTr0 INparMarn4eCKuMu (1)yHKI_[I/IHMI/I. 910 MNPpUBOAUT K
CBOCro poaa «06CCI_ICHI/IB8.HI/I}O>) H «OYCPHCHHIO» ICHET B
KYJIBTYPOJIOTUYCCKOM IIJIaHEC. Poinb JCHEI 1 UX HaJIN4uAa B
HAapOAHOM NPCACTABJIICHUU OTCTYyHacT Ha BTOpOﬁ IJ1IaH IIC-
pea HEMATCpHUaJIbHBIMU HEHHOCTAMMU.

Bo (bpaHHy?)CKOM SA3BIKE KOHICHT «JACHBI'M» OTPAXKACT
B HOCPBYIO OYCPCIAb MPAKTUIHOC, YBAXKUTCIBHOC OTHOIIC-
HUC K JACHbraM, UX 3HAYUTCIBbHYIO HEHHOCTH B O6H.ICCTBe.
I[eHI)FI/I BCeraa npeACTaBIAIOTCA 6.}'Ial"OM, MO3TOMY K HEMY
HYKHO CTPEMUTHCS, €T0 HY?’KHO IPCYMHOKATh, HO UM TAKKE
CIIeYIOT ¥ PACIIOPSIKATHCS C YMOM M B CBOE YIOBOJILCTBUE.
3HaHUE ATUX KYJIBTYPHBIX ocobeHHoCTEH MMpCACTaBJICHUA O
MHUPEC, BBIPAXKCHHOC B JIBYX H3Yy4YaCMbIX A3bIKaX, MMO3BOJIACT
n3oeraTh He,Z[OpaByMeHI/Iﬁ B IIpOLECCC KOMMYHUKAIINH, JTy4-
1€ MIOHUMATh JIPYT Ipyra.
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